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	Classe V D
Istruzione tecnica
Sede di Locorotondo
Docente: prof.ssa Maddalena Ruggiero
Articolazione: PRODUZIONI E TRASFORMAZIONI


Disciplina Lingua Inglese
Ore settimanali: 3
Libri di testo
· Global Farming, Rizzoli Languages
· Performer B2 updated, Lingue Zanichelli
· Verso le prove nazionali inglese, Eli, Edizione 2019
Quadro sintetico delle Unità di Apprendimento e tempi
	N.*
	Titolo dell’ Unità di apprendimento (UdA)
	Ore

	1
	FARM CROPS
	25

	2
	FROM THE FIELD TO THE TABLE
	25

	3
	PREPARAZIONE ALLA PROVA INVALSI 
	10

	4
	CLIL
	10

	5
	LANGUAGE FOCUS
	30


L’unità di apprendimento Language Focus sarà svolta durante tutto l’arco dell’anno scolastico, con l’obiettivo di acquisire e consolidare le 4 abilità di base (reading, listening, speaking and interaction, writing), favorendo il corretto impiego delle principali strutture morfosintattiche e lessicali e funzioni comunicative della lingua inglese anche finalizzate all’espletamento della prova INVALSI.
	UdA 1 – FARM CROPS


	Competenza/e
	Abilità
	Conoscenze
	Disciplina di riferimento
	Discipline concorrenti

	T11
Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi e interagire in diversi ambiti e contesti professionali (livello B1.2 del QCER)
	1) Interagire con relativa
spontaneità in brevi conversazioni su argomenti familiari inerenti la sfera personale, lo studio o il lavoro.
2) Utilizzare strategie compensative nell’interazione orale.
3) Distinguere e utilizzare le principali tipologie testuali comprese quelle tecnico-professionali, in base alle costanti che le caratterizzano.
4) Comprendere idee principali e specifici dettagli di testi relativamente complessi  inerenti la sfera personale, l’attualità, il lavoro o il settore di indirizzo.
5) Produrre brevi relazioni, sintesi e commenti coerenti e coesi, anche con l’ausilio di strumenti multimediali, utilizzando il
lessico appropriato.
6) Utilizzare in autonomia i dizionari ai fini di una scelta lessicale
adeguata al contesto.
	1) Aspetti comunicativi, socio-linguistici e paralinguistici della interazione e della produzione orale in relazione alle produzioni agricole
2) Strategie compensative nell’interazione orale
3) Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi relativamente complessi, scritti, orali e multimediali sui diversi trattamenti e cure.
5) Lessico frequente relativo ad argomenti di interesse generale, di studio o di lavoro: produzioni agricole e trasformazione dei prodotti.
6) Tecniche d’uso dei dizionari, anche settoriali, multimediali e in rete.
7) Aspetti socio-culturali della lingua inglese e dei Paesi anglofoni
	Lingua inglese
	Produzioni vegetali

	T17
Utilizzare e produrre strumenti di comunicazione visiva e multimediale, anche con riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete.
	1) Comprendere globalmente, utilizzando appropriate strategie,
messaggi radio-televisivi e filmati divulgativi su tematiche note.
2) Produrre  sintesi e commenti coerenti e coesi, anche con l’ausilio di strumenti multimediali, utilizzando il lessico appropriato.
	1) Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi relativamente complessi, scritti, orali e multimediali sulla produzione e trasformazione dei prodotti.
2) Tecniche d’uso dei dizionari, anche settoriali, multimediali e in rete.
	
	


	UdA 1 – FARM CROPS
Progettazione  Micro


	Compito assegnato agli studenti

	Realizzazione di sintesi orali e scritte, relazioni e approfondimenti sui temi proposti. 

	Processo di lavoro

	n.
	Titolo
	Contesto
	Attività docente
	Metodologia
	Prestazioni studenti

	1
	Legumes, cereals and potatoes
	Aula
	Realizzazione di mappe e schemi grafici e verbali.
Descrizioni orali con stimolo all’interazione verbale.
Presentazione delle strutture morfosintattiche rilevate nei testi specialistici.
	Approccio comunicativo e metodologia CLIL
	Interagiscono in conversazioni riguardanti gli argomenti proposti.
Realizzano mappe personali per facilitare la produzione orale e scritta, utilizzando l’adeguato lessico specialistico.
Utilizzano le strutture morfosintattiche presentate dall’insegnante.

	2
	Vegetables and fruit
	Aula
	Realizzazione di mappe e schemi grafici e verbali.
Descrizioni orali con stimolo all’interazione verbale.
Presentazione delle strutture morfosintattiche rilevate nei testi specialistici.
	Approccio comunicativo e metodologia CLIL
	Interagiscono in conversazioni riguardanti gli argomenti proposti.
Realizzano mappe personali per facilitare la produzione orale e scritta, utilizzando l’adeguato lessico specialistico.
Utilizzano le strutture morfosintattiche presentate dall’insegnante.

	3
	Eat better to live longer
	Aula
	Realizzazione di mappe e schemi grafici e verbali.
Descrizioni orali con stimolo all’interazione verbale.
Presentazione delle strutture morfosintattiche rilevate nei testi specialistici.
	Approccio comunicativo e metodologia CLIL
	Interagiscono in conversazioni riguardanti gli argomenti proposti.
Realizzano mappe personali per facilitare la produzione orale e scritta, utilizzando l’adeguato lessico specialistico.
Utilizzano le strutture morfosintattiche presentate dall’insegnante.

	Modalità di accertamento delle abilità e delle conoscenze dell’UdA
Verifiche scritte. Verifiche orali continue.


	UdA 2 – FROM THE FIELD TO THE TABLE


	T11
Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi e interagire in diversi ambiti e contesti professionali (livello B1.2 del QCER)
	1) Interagire con relativa
spontaneità in brevi conversazioni su argomenti familiari inerenti la sfera personale, lo studio o il lavoro.
2) Utilizzare strategie compensative nell’interazione orale.
3) Distinguere e utilizzare le principali tipologie testuali comprese quelle tecnico-professionali, in base alle costanti che le caratterizzano.
4) Comprendere idee principali e specifici dettagli di testi relativamente complessi  inerenti la sfera personale, l’attualità, il lavoro o il settore di indirizzo.
5) Produrre brevi relazioni, sintesi e commenti coerenti e coesi, anche con l’ausilio di strumenti multimediali, utilizzando il
lessico appropriato.
6) Utilizzare in autonomia i dizionari ai fini di una scelta lessicale
adeguata al contesto.
	1) Aspetti comunicativi, socio-linguistici e paralinguistici della interazione e della produzione orale in relazione alla trasformazione dei prodotti in particolare latte, olio e vino
2) Strategie compensative nell’interazione orale: conversazioni riguardanti i metodi di conservazione
3) Strutture morfosintattiche, ritmo e intonazione della frase,
adeguati al contesto comunicativo
4) Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi relativamente complessi, scritti, orali e multimediali sui prodotti.
5) Lessico frequente relativi ad argomenti di interesse generale, di studio o di lavoro relativo alla  trasformazione prodotti
6) Tecniche d’uso dei dizionari, anche settoriali, multimediali e in rete.
7) Aspetti socio-culturali della lingua inglese e dei Paesi anglofoni.
	Lingua inglese
	Trasformazione prodotti

	T17
Utilizzare e produrre strumenti di comunicazione visiva e multimediale, anche con riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete.
	1) Comprendere globalmente, utilizzando appropriate strategie,
messaggi radio-televisivi e filmati divulgativi su tematiche note.
2) Produrre  sintesi e commenti coerenti e coesi, anche con l’ausilio di strumenti multimediali, utilizzando il lessico appropriato.
	1) Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi relativamente complessi, scritti, orali e multimediali
2) Tecniche d’uso dei dizionari, anche settoriali, multimediali e in rete.
	
	


	T14
Redigere relazioni tecniche e documentare le attività individuali e di gruppo relative a situazioni professionali
	1)Distinguere e utilizzare le principali tipologie testuali comprese quelle tecnico-professionali, in base alle costanti che le caratterizzano
2) Comprendere idee principali e specifici dettagli di testi relativamente complessi  inerenti la sfera personale, l’attualità, il lavoro o il settore di indirizzo.
3) Produrre brevi relazioni, sintesi e commenti coerenti e coesi, anche con l’ausilio di strumenti multimediali, utilizzando il
lessico appropriato.
4) Utilizzare in autonomia i dizionari ai fini di una scelta lessicale adeguata al contesto
	1)Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi relativamente complessi, scritti, orali e multimediali.
2) Caratteristiche delle principali tipologie testuali, comprese quelle
tecnico-professionali; fattori di coerenza e coesione del discorso.
3) Lessico e fraseologia idiomatica frequenti relativi ad argomenti di
interesse generale, di studio o di lavoro; varietà espressive e di
registro.
4) Tecniche d’uso dei dizionari, anche settoriali, multimediali e in rete.
5) Writing short reports 
	Lingua inglese
	Trasformazione  prodotti


	UdA 2 – FROM THE FIELD TO THE TABLE
Progettazione  Micro


	Compito assegnato agli studenti

	Realizzazione di sintesi orali e scritte, relazioni e approfondimenti sui temi proposti. 

	Processo di lavoro

	n.
	Titolo
	Contesto
	Attività docente
	Metodologia
	Prestazioni studenti

	1
	Food processing
	Aula
	Realizzazione di mappe e schemi grafici e verbali.
Descrizioni orali con stimolo all’interazione verbale.
Presentazione delle strutture morfosintattiche rilevate nei testi specialistici.
	Approccio comunicativo e metodologia CLIL
	Interagiscono in conversazioni riguardanti gli argomenti proposti.
Realizzano mappe personali per facilitare la produzione orale e scritta, utilizzando l’adeguato lessico specialistico.
Utilizzano le strutture morfosintattiche presentate dall’insegnante.

	2
	Olive oil and wine
	Aula
	Realizzazione di mappe e schemi grafici e verbali.
Descrizioni orali con stimolo all’interazione verbale.
Presentazione delle strutture morfosintattiche rilevate nei testi specialistici.
	Approccio comunicativo e metodologia CLIL
	Interagiscono in conversazioni riguardanti gli argomenti proposti.
Realizzano mappe personali per facilitare la produzione orale e scritta, utilizzando l’adeguato lessico specialistico.
Utilizzano le strutture morfosintattiche presentate dall’insegnante.

	3
	Dairy and meat
	Aula
	Realizzazione di mappe e schemi grafici e verbali.
Descrizioni orali con stimolo all’interazione verbale.
Presentazione delle strutture morfosintattiche rilevate nei testi specialistici.
	Approccio comunicativo e metodologia CLIL
	Interagiscono in conversazioni riguardanti gli argomenti proposti.
Realizzano mappe personali per facilitare la produzione orale e scritta, utilizzando l’adeguato lessico specialistico.
Utilizzano le strutture morfosintattiche presentate dall’insegnante.

	Modalità di accertamento delle abilità e delle conoscenze dell’UdA
Verifiche scritte. Verifiche orali continue.



	PREPARAZIONE ALLA PROVA INVALSI


	Competenza/e
	Abilità
	Conoscenze
	Disciplina di riferimento
	Discipline concorrenti

	Padroneggiare la lingua inglese nelle abilità di ascolto e di lettura in diversi ambiti e contesti professionali (livello B1 e B2 del QCER)
	LISTENING:
1) Ascolto attento per la comprensione globale del testo di vario genere rispondendo a domande a risposta multipla (livello B1) o abbinando le risposte (livello B2).
2) Ascolto selettivo alla ricerca di informazioni specifiche e dettagli salienti rispondendo brevemente a risposte aperte (livello B2). 
READING:
1) Leggere attentamente un testo sugli argomenti più svariati per comprendere le principali idee e dettagli a loro supporto alfine di rafforzarne la comprensione (livello B1) oppure rispondendo ad un quesito a risposta multipla (livello B2).
2) Leggere attentamente un testo sugli argomenti più svariati alla ricerca di informazioni specifiche e dettagli salienti rispondendo brevemente a risposte aperte (livello B2). 
	1) Strategie compensative nell’interazione orale.
2) Strutture morfosintattiche, ritmo e intonazione della frase,
adeguati al contesto comunicativo.
3) Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi relativamente complessi, scritti, orali e multimediali.
4) Lessico frequente relativi ad argomenti di interesse generale, di studio o di lavoro.
5) Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi relativamente complessi, scritti, orali e multimediali.
	Lingua inglese
	--------------


CLIL
BIOTECHNOLOGY
Docente DNL: Prof.ssa Ilaria PATERA
Docente Inglese: Prof.ssa Maddalena RUGGIERO
Durata: 7 ore
Percorsi didattici proposti
· Introduction to Biotechnology
· Biotechnology and Agriculture
· Plant Cloning
Prerequisiti
· Conoscenza dei fondamenti della DNL
· Capacità di operare in gruppo
· Conoscenza A2/B1 della lingua inglese
Obiettivi di apprendimento  
1. Saper fare linguistico: sviluppare una migliore padronanza della lingua e dei contenuti in situazioni di apprendimento reale
2. Portare ad una maggiore consapevolezza dei contenuti disciplinari in L2
3. Applicare in modo consapevole la metodologia del cooperative learning
4. Effettuare collegamenti fra le diverse discipline interessate per educare ad un approccio interculturale del sapere
5. Contenuti linguistici: microlingua, 
6. Acquisizione di competenze tecnologiche multimediali
Metodologia
· Lezione frontale partecipata con l’utilizzo di varie tecniche, brainstorming, domande guidate, mappe concettuali, descrizione di immagini
· Cooperative learning: pair work, team work, lavoro individuale, ricerca in rete, produzione di materiale multimediale
· Classroom talk: incoraggiare lo studente a porre domande, porre domande alla classe, chiedere di riassumere le attività al fine di promuovere una capacità di ascolto e di parlato attiva
· Assegnare task  e mini-presentation
· Stimolare la classe a descrivere una sequenza di eventi
· Scaffolding, frasi di supporto per analizzare eventi e giungere a conclusioni
Fasi di lavoro: 
· Presentazione del progetto e warm up
· Proposta di materiale autentico
· Analisi e manipolazione individuale dei testi e dei brani di ascolto
· Lavoro in sotto gruppi
· Verifica e valutazione (compilazione di schede di verifica predisposte per la valutazione con livello di difficoltà crescente durante l’interazione in coppia e in gruppo. Si prenderanno in considerazione il grado di partecipazione e di interesse dimostrati. Per quanto riguarda la lingua inglese verranno valutate la conoscenza e l’uso appropriato della terminologia specifica, la fluidità negli interventi orali, la correttezza delle strutture usate, l’abilità della comprensione e produzione scritta e orale)
Strumenti e risorse
· Power point, mappe concettuali
· Strumenti multimediali (LIM, smartphone e tablet in possesso degli alunni, google classroom e scrittura condivisa)
RUBRICA VALUTATIVA LANGUAGE SKILLS
	Accuracy
	Consistent grammatical control and appropriate use of vocabulary
	Good grammatical control and generally appropriate use of vocabulary
	A few mistakes in grammar and vocabulary use do not lead to misunderstanding. 
	Systematically makes mistakes in grammar and vocabulary use, but the message is generally clear
	The systematic grammar mistakes and the narrow range of vocabulary makes the message meaningless

	Fluency and interaction
	Can express with a natural flow and interact with ease
	Can express with a good degree of fluency
	Can express and interact with a reasonable degree of fluency
	Can manage the discourse and the interaction with effort and must be helped
	The communication is totally dependent on repetition, rephrasing and repair.


LANGUAGE FOCUS
Unit n. 7: A techno world
Vocabulary
· Collocations and expressions for technology
· Word formation: prefixes
Grammar
· Passives
· Be supposed to/be expected to 
· Have/get something done
· Expressing emphasis with so and such
Reading
· How to regulate artificial intelligence?
· Healthcare and technology: friend or foe?
Speaking
· Technical devices in everyday life
Listening
· How have your life been changed by the Internet?
Writing
· Expressing a complaint: a formal letter
Unit n. 8 : A sporting life 
Vocabulary
· Collocations and expressions for sport
· Word formation: word families
Grammar
· Gerunds and infinitives
· Verbs + both  -ing and infinitives
· Relative clauses
Reading
· A sporting brain
· New Olympic sports
Speaking
· Talking about a sporting experience
Listening
· Unusual sports
Writing
· Sports stories
Obiettivi minimi:
L’alunno in relazione alle varie unità di apprendimento svolte in classe, anche grazie all’approfondimento consentito dallo svolgimento del lavoro domestico dovrà raggiungere i seguenti obiettivi minimi:
Comprendere il significato generale del messaggio contenuto in un testo orale, sebbene gli possano sfuggire elementi e informazioni non essenziali (Listening)
Comprendere e ricercare le principali informazioni contenute in un testo scritto di interesse personale o tecnico, pur con delle incertezze che necessitano di conferma (Reading)
Redigere un breve testo semplice di tipo tecnico utilizzando il lessico specifico e le strutture grammaticali apprese, anche con errori, purché venga veicolato il messaggio principale (Writing)
Affrontare semplici situazioni comunicative scambiando informazioni personali e/o su argomenti tecnici rispettando i turni della conversazione, anche con incertezze, purché la comunicazione venga salvaguardata (Speaking).  
Prof.ssa Maddalena Ruggiero









					


			





		








			





		








			





		















